
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE:SCAUN DE BAIE „WAVE”

MANUAL DE UTILIZARE:SCAUN DE BAIE „VAL”

DESCRIERE DESCRIERE

0803848

0803849

0803850

0803851

0803852

0803853

0803857

0803858

0803859

0803860

0803861

0803862

SCAUN DE BAIE „WAVE” ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” M ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” L ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” M ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” L ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI S ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI L ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI S ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI M ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI L ROZ

Scaun de baie „WAVE” S albastru

Scaun de baie „WAVE” M Albastru

Scaun de baie „WAVE” L Albastru

Scaun de baie „WAVE” S roz

Scaun de baie „WAVE” M roz

Scaun de baie „WAVE” L roz

Scaun de baie cu bază cu roți, albastru

Scaun de baie cu bază cu roți M, albastru

Scaun de baie cu bază cu roți, L, albastru

Scaun de baie cu bază cu roți, culoare roz

Scaun de baie cu bază cu roți M roz

Scaun de baie cu bază cu roți, culoare roz, L
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UTILIZARE PREVĂZUTĂ

Scaunul de baie WAVE este destinat să ofere sprijin copiilor/adolescenților în timpul băii sau dușului. 
Scaunul de baie este destinat utilizării în interior, în mediul de baie. Acesta oferă un suport și o stabilitate 
excelente în timpul băii, permițând îngrijitorilor să spele în siguranță și confortabil copiii/adolescenții care 
pot avea dificultăți în a se așeza sau în a-și menține echilibrul.

CARACTERISTICI ȘI DIMENSIUNI:Vă rugăm să consultați ANEXA A. MONTAJ:Vă 
rugăm să consultați ANEXAB. SIMBOLURIVă rugăm să consultați ANEXAC.

AVERTISMENTE GENERALE:
• NU utilizați acest produs sau orice echipament opțional disponibil fără a fi citit și înțeles în prealabil 

integral acest manual de utilizare.
Dacă nu înțelegeți avertismentele, precauțiile sau instrucțiunile, contactați un profesionist din 
domeniul sănătății, un distribuitor sau personal tehnic înainte de a încerca să utilizați dispozitivul, în 
caz contrar putând rezulta vătămări corporale sau daune materiale.
• Depozitați produsul departe de sursele de căldură.
• Nu depășiți sarcina utilă maximă.
• Este necesară întotdeauna o atenție deosebită acolo unde există piese mobile care pot 

provoca prinderea membrelor și rănirea acestora.
• Nu încercați să ridicați produsul ținând de nicio piesă de asamblare.
• Fiți deosebit de atenți când folosiți scaunul de baie în cadă.
• Nu lăsați niciodată utilizatorul nesupravegheat. Îngrijitorul trebuie să fie în contact cu 

utilizatorul în permanență.
• Nu lăsați niciodată utilizatorul să stea în picioare pe scaunul de baie.
• Nu așezați scaunul de baie pe teren neuniform sau în pantă.
• Toate componentele trebuie reglate cu atenție pentru confortul și siguranța utilizatorului.
• Scaunul de baie trebuie verificat periodic pentru a depista semne de deteriorare și uzură. Nu 

utilizați scaunul de baie dacă vreo piesă este spartă, ruptă sau lipsește. Piesele deteriorate 
sau uzate trebuie reparate imediat.

ÎNAINTE DE UTILIZARE:

• Verificați dacă rama prezintă deteriorări pentru a asigura utilizarea în siguranță a produsului. Nu există 
crăpături sau rupturi în cadru.

• Verificați dacă produsul este asamblat corect.
• Verificați dacă frânele funcționează corect.
• Verificați întotdeauna starea de uzură a pieselor mecanice pentru a asigura utilizarea în deplină 

siguranță a produsului pentru persoane și obiecte.
• Cu excepția reglării înclinării suportului pentru picioare, scaunul de baie nu trebuie reglat în timpul 

utilizării.

ÎNTREŢINERE
• Acest produs trebuie inspectat, întreținut, curățat și/sau dezinfectat periodic.
• Nu utilizați acest scaun de baie dacă este deteriorat, spart sau dezasamblat.

• Contactați furnizorul pentru reparații sau înlocuiri calificate. Nu modificați sau reparați de către 
personal necalificat.

• După utilizarea scaunului de baie, este important să clătiți cu apă pentru a îndepărta orice reziduuri de 
săpun sau alte produse de baie.

• Lăsați scaunul de baie să se usuce în poziție deschisă și, după ce s-a uscat complet, îl puteți plia pentru 
depozitare.

• Dacă mediul este umed, depozitați scaunul de baie și accesoriile sale într-un loc relativ uscat și lăsați-le 
să se usuce în poziție deschisă pentru a preveni apariția mucegaiului.

• Expunerea continuă și prelungită la lumina soarelui poate schimba culoarea materialelor produsului.

25 martie [2]



CURĂȚENIE
Pe lângă întreținere și inspecție, se poate face și curățarea generală atât a cadrului, cât și a tapițeriei.

• Pentru a menține aspectul produsului, tapițeria trebuie curățată periodic.
• Cadrul scaunului de baie poate fi curățat cu o cârpă umedă și un detergent blând.
• Clătiți cu apă curată înainte de a-l lăsa să se usuce.
• NU lăsați produsul umed.
• Tapițeria scaunului de baie este detașabilă și se poate spăla la mașină la 40°C/100°F folosind un 

dezinfectant ușor.
• Este permisă utilizarea unui uscător la temperatură scăzută pentru uscarea tapetului.
• Puneți tapițeria scaunului de baie într-un sac de rufe pentru a evita deteriorarea acesteia și a mașinii 

de spălat/uscător.
• Rama trebuie curățată regulat cu un detergent blând.
• Dacă trebuie să dezinfectați produsul, utilizați un dezinfectant obișnuit, ușor.
• Protejați produsul de abraziuni, tăieturi și înțepături.
• Accesoriile pentru scaunul de baie se pot spăla manual la 30°C / 85°F cu detergent blând. Nu uscați 

accesoriile la uscătorul de rufe.
• Le poți repoziționa pe scaunul de baie după ce le-ai lăsat să se usuce complet natural.

• Nu folosiți înălbitor.
• Nu folosiți fier de călcat.

ATENŢIE(!)
• În cazul în care apare o problemăNUutilizați produsul până la repararea acestuia și contactați 

reprezentantul autorizat și instruit
• Utilizarea acestui produs în alte scopuri decât cele specificate în acest manual este interzisă.

• MOBIAK S.A. își declină orice răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare a 
produsului sau din utilizarea diferită de cea menționată în acest manual.

• MOBIAK S.A. își rezervă dreptul de a efectua modificări ale produsului și ale manualului următor fără 
notificare prealabilă, pentru a îmbunătăți caracteristicile acestuia.

• Există posibilitatea unei abateri a dimensiunilor produselor în intervalul de ±3%.
• Dacă picioarele bazei cu rotile sau picioarele de susținere ale bazei produsului sunt poziționate la 90 de 

grade, există un risc ridicat de răsturnare.

PROTECȚIA MEDIULUI
Dacă constatați că produsul dumneavoastră trebuie înlocuit sau nu vă mai este util, luați în considerare 
protejarea mediului:
1) Nu aruncați produsul împreună cu alte deșeuri municipale (aceasta este semnificația simbolului de 
reciclare).
2) Contactați autoritățile municipale pentru a vă indica punctele unde puteți elimina produsul pentru 
reciclare.
3) Prin eliminarea produsului care nu mai este util la punctul de reciclare corect, contribuiți la protejarea 
mediului și la reutilizarea materialelor din care este compus produsul dumneavoastră.

RAPORT DE INCIDENT:
Orice incident grav care apare în legătură cu utilizarea dispozitivului trebuie raportat producătorului și 
autorității competente din statul membru în care locuiește utilizatorul și/sau pacientul.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Declarăm pe propria noastră răspundere că Dispozitivele Medicale menționate în această declarație sunt 
din Categoria de Risc Scăzut (Clasa de Risc I) și îndeplinesc cerințele Regulamentului European 2017/745 și, 
acolo unde este cazul, standardele și legislația menționate.
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GARANȚIE
Produsul beneficiază de o garanție de bună funcționare timp de trei (3) ani de la data achiziției.

Garanția acoperă defectele din fabrică și NU acoperă daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare, 
întreținerea deficitară, modificarea, abuzul sau nerespectarea instrucțiunilor produsului. De asemenea, NU 
acoperă piesele de uzură, cum ar fi tapițeria, roțile sau frânele și orice altceva care se poate uza în timpul 
utilizării sau în timp.

De asemenea, nu sunt acoperite de garanție daunele sau defectele cauzate de: dezastre naturale, întreținere sau 
reparații neautorizate, probleme de alimentare cu energie electrică (unde este cazul) și companii de transport.

Nicio lucrare sau piesă nu este acoperită decât dacă a fost inspectată de un centru de service autorizat sau de 
producătorul produsului. Costurile de transport pentru inspecție sunt suportate de utilizator sau client sau de 
către comerciant.

FORMULAR DE GARANȚIE

DETALII CUMPĂRĂTOR

NUMELE COMPLET:

DATA ACHIZIȚIEI: TELEFON:

SERIAL
NUMĂR:

LOT:

DETALII MAGAZIN

MARCĂ:

ADRESA:

TELEFON:

ȘTAMPILĂ ȘI SEMNĂTURĂ DE MAGAZIN
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UTILIZARE PREVĂZUTĂ:

Scaunul de baie WAVE este destinat să ofere sprijin copiilor/adolescenților în timpul băii sau dușului. Scaunul de 
baie este destinat utilizării în interior, în mediul de baie. Acesta oferă un suport și o stabilitate excelente în timpul 
băii, permițând îngrijitorilor să spele în siguranță și confortabil copiii/adolescenții care pot avea dificultăți în a se 
așeza sau în a-și menține echilibrul.

SPECIFICAȚII ȘI DIMENSIUNI:Vă rugăm să consultațiANEXA A 
ADUNARE:Vă rugăm să consultațiSIMBOLURI ANEXA B:Vă rugăm să 
consultațiANEXA C

AVERTISMENTE GENERALE:

• Dacă nu citiți acest manual de utilizare, este de preferat să nu utilizați acest produs sau o altă piesă disponibilă. Dacă nu 
înțelegeți modul de utilizare sau precauțiile, vă rugăm să contactați distribuitorul sau centrul de service autorizat.
Consultați un tehnic înainte de a utiliza produsul, deoarece se pot produce daune.

• A se păstra produsul departe de sursele de căldură.
• Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare.
• Este necesară întotdeauna o atenție deosebită acolo unde există piese mobile care pot provoca prinderea membrelor și rănirea 
acestora.
• Nu încercați să ridicați produsul ținând de nicio piesă detașabilă.
• Procedați cu mare precauție atunci când utilizați scaunul de baie în cadă.
• Nu lăsați niciodată utilizatorul nesupravegheat. Îngrijitorul trebuie să fie mereu în contact cu utilizatorul.
• Nu lăsați niciodată utilizatorul să se ridice în picioare în scaunul de baie.

• Nu așezați scaunul de baie pe teren neuniform sau în pantă.
• Toate accesoriile trebuie reglate cu atenție pentru confortul și siguranța utilizatorului.
• Scaunul de baie trebuie inspectat periodic pentru a depista semne de deteriorare și uzură. Nu utilizați scaunul de 

baie dacă vreo piesă este spartă, ruptă sau lipsește. Piesele deteriorate sau uzate trebuie reparate imediat.

ÎNAINTE DE UTILIZARE:

• Verificați dacă rama este deteriorată pentru a asigura utilizarea în siguranță a produsului. Nu există 
crăpături sau rupturi în ramă.

• Verificați dacă produsul este asamblat corect.
• Verificați dacă frânele funcționează corect.
• Verificați întotdeauna starea de uzură a pieselor mecanice pentru a asigura utilizarea în siguranță absolută a 

produsului pentru persoane și obiecte
• Cu excepția reglării înclinării suportului pentru gambe, scaunul de baie nu trebuie reglat în timpul utilizării.

ÎNTREŢINERE:
• Acest produs trebuie inspectat, întreținut, curățat și/sau dezinfectat periodic.
• Nu utilizați acest scaun de baie dacă este deteriorat, spart sau dezasamblat.
• Contactați furnizorul pentru reparații sau înlocuiri calificate. Nu modificați sau reparați de către personal 
necalificat.
• După utilizarea scaunului de baie, este important să clătiți cu apă pentru a îndepărta orice reziduuri de săpun sau alte 

produse de baie.
• Lăsați scaunul de baie să se usuce în poziție deschisă și pliați-l după ce s-a uscat complet pentru depozitare.
• Dacă mediul este umed, depozitați scaunul de baie și accesoriile sale într-un loc relativ uscat și lăsați-le să se 

usuce în poziție deschisă pentru a preveni apariția mucegaiului.
• Expunerea continuă și prelungită la lumina soarelui poate schimba culoarea materialelor produsului.
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CURĂȚARE:
Pe lângă întreținere și inspecție, atât cadrul, cât și tapițeria pot fi curățate temeinic.
• Pentru a menține aspectul produsului, tapițeria trebuie curățată periodic.
• Cadrul scaunului de baie poate fi curățat cu o cârpă umedă și un detergent blând.
• Clătiți cu apă curată înainte de a lăsa să se usuce.
• NU lăsați produsul umed.
• Tapițeria scaunului de baie este detașabilă și poate fi spălată la mașină la 40°C/100°F folosind un detergent 
blând.
• Uscător la uscător la temperatură joasă pentru a usca tapițeria.
• Puneți tapițeria scaunului de baie într-un sac de rufe pentru a evita deteriorarea tapițeriei și a mașinii de spălat/uscător.
• Rama trebuie curățată regulat cu un detergent blând.
• Dacă produsul trebuie dezinfectat, utilizați un dezinfectant obișnuit, ușor de curățat.
• Protejați produsul de abraziuni, tăieturi și înțepături.
• Accesoriile pentru scaunul de baie se pot spăla manual la 30°C / 85°F cu un detergent blând. Nu uscați accesoriile la uscătorul 
de rufe.
• Le puteți atașa din nou la scaunul de baie după ce le-ați lăsat să se usuce complet în mod natural.
• Nu folosiți înălbitor.
• Nu călcați.

AVERTISMENT (!)

• În caz de deteriorare sau funcționare defectuoasă a produsului, NU utilizați produsul și vă rugăm să contactați 
reprezentantul autorizat și instruit.

• Nu utilizați produsul în scopuri care nu sunt indicate în acest manual.
• MOBIAK SA își declină orice responsabilitate pentru orice consecințe rezultate din utilizarea incorectă a 

acestui produs și din modificarea neautorizată a cadrului produsului.
• MOBIAK SA își rezervă dreptul de a modifica informațiile conținute în acest document fără notificare 

prealabilă.
• Există o abatere de ± 3% pentru dimensiunile produselor.
• Dacă baza cu roți sau suportul de bază al produsului sunt poziționate la 90 de grade, există un risc ridicat de 

răsturnare.

PROTECȚIA MEDIULUI
Dacă într-o zi descoperiți că produsul dumneavoastră trebuie înlocuit sau nu mai funcționează pentru dumneavoastră, luați în 
considerare protejarea mediului:
1) Nu aruncați produsul împreună cu restul deșeurilor publice (aceasta este și semnificația semnului de reciclare 
afișat).
2) Contactați autoritățile publice, care vă vor informa cu privire la centrele de reciclare la care trebuie eliminat produsul 
dumneavoastră.
3) Eliminarea corectă a produsului dumneavoastră ajută la protejarea mediului, precum și la reciclarea 
componentelor produsului.

RAPORTARE INCIDENTE:
Orice incident grav care apare în legătură cu utilizarea dispozitivului trebuie raportat producătorului și unei 
autorități competente din statul membru în care locuiește utilizatorul și/sau pacientul.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE:
Suntem singurii responsabili pentru declararea faptului că Dispozitivele Medicale menționate în această declarație sunt 
din Clasa de Risc Scăzut (Clasa I) și respectă cerințele Regulamentului European 2017/745 și, acolo unde este cazul, 
standardele și legislația la care se face referire.
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GARANȚIE:

Produsul este garantat pentru o perioadă de trei (3) ani de la data achiziției.

Garanția acoperă defectele din fabrică și NU acoperă daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare, întreținerea 
deficitară, modificarea, utilizarea excesivă sau nerespectarea instrucțiunilor de utilizare ale produsului. De asemenea, NU 
acoperă piesele care se pot uza în timpul utilizării sau în timp, cum ar fi tapițeria, roțile sau frânele.

Daunele sau defectele cauzate de dezastre naturale, întreținere sau reparații neautorizate, probleme de aprovizionare 
(unde este cazul), transportatorii nu sunt acoperiți de garanție

Nicio piesă de service sau piesă de schimb nu este acoperită decât dacă a fost inspectată de un departament de service autorizat sau de 
producătorul produsului. Costurile de transport pentru bunurile în garanție vor fi suportate de către clientul-utilizator sau de către distribuitor.

FORMULAR DE RECLAMAȚIE ÎN GARANȚIE

DETALII CUMPĂRĂTOR:

NUMELE COMPLET:

ACHIZIȚII
DATA: TELEFON::

SERIAL
NUMĂR:

LOT:

DETALII DEALER

NUMELE COMPLET:

ADRESA:

TELEFON:

SEMNĂTURĂ ȘI SEMNĂTURĂ
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ANEXA A SPECIFICAȚII ȘI DIMENSIUNI

DESCRIERE DESCRIERE

0803848

0803849

0803850

0803851

0803852

0803853

0803857

0803858

0803859

0803860

0803861

0803862

SCAUN DE BAIE „WAVE” ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” M ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” L ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” M ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” L ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI S ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI L ALBASTRU

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI S ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI M ROZ

SCAUN DE BAIE „WAVE” CU BAZA CU ROȚI L ROZ

Scaun de baie „WAVE” S albastru

Scaun de baie „WAVE” M Albastru

Scaun de baie „WAVE” L Albastru

Scaun de baie „WAVE” S roz

Scaun de baie „WAVE” M roz

Scaun de baie „WAVE” L roz

Scaun de baie cu bază cu roți, albastru

Scaun de baie cu bază cu roți M, albastru

Scaun de baie cu bază cu roți, L, albastru

Scaun de baie cu bază cu roți, culoare roz

Scaun de baie cu bază cu roți M roz

Scaun de baie cu bază cu roți, culoare roz, L

0803848,
0803851

0803849,
0803852

0803850,
0803853

0803857,
0803860

0803858,
0803861

0803859,
0803862

ALUMINIU,
PLIERE/

ALUMINIU,
PLIABIL
PERFORAT

POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU

PROPRIETĂȚI
DECELERARE

FLACĂRĂ/
POLIESTER

ȚESĂTURĂ DE PLASĂ

CU FOC
RETARDANT
PROPRIETĂȚI
ALUMINIU,

EU
ANTIDERAPANT

DEPARTAMENTUL

SPRIJIN/
ALUMINIU,

CU ANTIDERAPANT
SPRIJIN
SECȚIUNE

ALUMINIU,
PLIERE/

ALUMINIU,
PLIABIL
PERFORAT

POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU

PROPRIETĂȚI
DECELERARE

FLACĂRĂ/
POLIESTER

ȚESĂTURĂ DE PLASĂ

CU FOC
RETARDANT
PROPRIETĂȚI

ALUMINIU, ME
ANTIDERAPANT

PARTE
SPRIJIN/

ALUMINIU, CU
ANTIDERAPANT

SPRIJIN
SECȚIUNE

ALUMINIU,
PLIERE/

ALUMINIU,
PLIABIL
PERFORAT

POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU

PROPRIETĂȚI
DECELERARE

FLACĂRĂ/
PLASĂ DE POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU FOC

RETARDANT
PROPRIETĂȚI

ALUMINIU,
PLIERE/

ALUMINIU,
PLIABIL
PERFORAT

POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU

PROPRIETĂȚI
DECELERARE

FLACĂRĂ/
PLASĂ DE POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU FOC

RETARDANT
PROPRIETĂȚI

ALUMINIU,
PLIERE/

ALUMINIU,
PLIABIL
PERFORAT

POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU

PROPRIETĂȚI
DECELERARE

FLACĂRĂ/
PLASĂ DE POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU FOC

RETARDANT
PROPRIETĂȚI

ALUMINIU,
PLIERE/

ALUMINIU,
PLIABIL
PERFORAT

POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU

PROPRIETĂȚI
DECELERARE

FLACĂRĂ/
PLASĂ DE POLIESTER
MATERIAL TEXTIL CU FOC

RETARDANT
PROPRIETĂȚI

SCHELET /
CADRU

MATERIAL TEXTIL/

MATERIAL TEXTIL

ALUMINIU, ME
ANTIDERAPANT

DEPARTAMENT DE ASISTENȚĂ/

ALUMINIU, CU
ANTIDERAPANT

SECȚIUNEA DE ASISTENȚĂ

ALUMINIU, ME
ANTIDERAPANT

DEPARTAMENT DE ASISTENȚĂ/

ALUMINIU, CU
SUPORT ANTIDERAPANT

SECȚIUNE

ALUMINIU, ME
ANTIDERAPANT

DEPARTAMENT DE ASISTENȚĂ/

ALUMINIU, CU
SUPORT ANTIDERAPANT

SECȚIUNE

ALUMINIU, ME
ANTIDERAPANT

DEPARTAMENT DE ASISTENȚĂ/

ALUMINIU, CU
SUPORT ANTIDERAPANT

SECȚIUNE
BAZA

3”
ROTARE&

ANTIDERAPANT/
3” PIVOTARE ȘI ANTI-

PAPUCI

3”
ROTARE
& ANTIDERAPANT/

3” PIVOTARE ȘI ANTI-
PAPUCI

ÎN TOATE
ROȚI/ ÎN TOATE

ROȚI

3”
ROTARE
& ANTIDERAPANT/

3” PIVOTARE ȘI ANTI-
PAPUCI

3”
ROTARE
& ANTIDERAPANT/

3” PIVOTARE ȘI ANTI-
PAPUCI

PE TOATE ROȚILE/
LA TOATE ROȚILE

3”
ROTARE
& ANTIDERAPANT/

3” PIVOTARE ȘI ANTI-
PAPUCI

3”
ROTARE
& ANTIDERAPANT/

3” PIVOTARE ȘI ANTI-
PAPUCI

PE TOATE ROȚILE/
LA TOATE ROȚILE

SPATE
ROȚI /
SPATE
ROȚI

- - -

FAŢĂ
ROȚI /
FAŢĂ
ROȚI

- - -

FRÂNE/
FRÂNE - - -

MAXIM
ÎNCĂRCARE /

SARCINĂ MAXIMĂ

100 kg 100 kg 100 kg 100 kg 100 kg 100 kg

ADÂNCIME

SCAUN/
ADÂNCIMEA ȘEZUTULUI

28 cm 35 cm 40 cm 28 cm 35 cm 40 cm

UTIL
LĂŢIME
SCAUN/
SCAUN UTIL
LĂŢIME
ÎNĂLŢIME

SPATE
SCAUN/
SPĂTAR
ÎNĂLŢIME

43 cm 43 cm 43 cm 43 cm 43 cm 43 cm

49 cm 60 cm 71,5 cm 49 cm 60 cm 71,5 cm
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LUNGIME
DEPARTAMENT
SCHIMBARE/
VIŢEL
SECȚIUNE
LUNGIME

25 cm 29,5 cm 34 cm 25 cm 29,5 cm 34 cm

100 cm 123 cm 142,5 cm

TOTAL
LUNGIME /
PER TOTAL
LUNGIME

(ÎN INTEGRALITATE

ORIZONTALĂ
ZONĂ/

COMPLET APARTAMENT

POZIŢIE)

(ÎN INTEGRALITATE

ORIZONTALĂ
ZONĂ/

COMPLET APARTAMENT

POZIŢIE)

(ÎN INTEGRALITATE

ORIZONTALĂ
ZONĂ/

COMPLET APARTAMENT

POZIŢIE)

117 cm 120 cm 123 cm

TOTAL
LĂŢIME
/PER TOTAL
LĂŢIME

43,8 cm 43,8 cm 43,8 cm 51 cm 51 cm 51 cm

ÎNĂLŢIME

SCAUN
(MĂSURARE
DIN
PODEA)/
ÎNĂLȚIMEA SCAUNULUI

(MĂSURĂ
DE LA
PODEA)

15-40 cm 15-46 cm 15-51 cm 84 cm 90 cm 94 cm

VÂRSTĂ 1-6 ani 4-12 ani 9-16 ani 1-6 ani 4-12 ani 9-16 ani
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ANEXA B. ADUNARE ANEXA B. 
ADUNARE

Reglarea spătarului scaunului:

Ridicați inelul în D de pe spatele spătarului pentru a 
regla unghiul spătarului.

Nu mai trageți de inelul în D odată ce spătarul 
scaunului se află la unghiul dorit și asigurați-vă că 
bara este introdusă în orificiul din secțiunea de 
conectare dintre spătar și scaun.

Reglarea spătarului:

Ridicați inelul în D de pe spatele spătarului pentru a regla 
unghiul spătarului.

Nu mai trageți de inelul în D odată ce spătarul se află la 
unghiul dorit și asigurați-vă că bara este introdusă în 
orificiul din piesa de conectare dintre spătar și scaun.

Reglarea secțiunii tibiei:

Apăsați și țineți apăsate ambele butoane.

Rotiți suportul pentru tibie în poziția dorită, 
eliberați ambele butoane până când se fixează în 
poziție cu un clic.

Reglarea suportului pentru gambe:

Apăsați și țineți apăsate ambele butoane.

Rotiți suportul pentru tibie în poziția dorită, eliberați ambele 
butoane până când se fixează în poziție cu un clic.

Reglarea secțiunii de susținere din spate:

Apăsați și țineți apăsate ambele butoane.

Rotiți secțiunea de susținere din spate în poziția 
dorită, eliberați ambele butoane până când se fixează 
în poziție cu un clic.

Reglarea picioarelor de susținere din spate:

Apăsați și țineți apăsate ambele butoane.

Rotiți picioarele de susținere din spate în poziția dorită, eliberați 
ambele butoane până când se fixează în poziție cu un clic.
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Reglarea secțiunii de susținere din spate și din 
față:

Apăsați și țineți apăsate ambele butoane.

Rotiți secțiunile de susținere din spate și din față în 
poziția dorită, eliberați ambele butoane până când 
se fixează în poziție cu un clic.

Reglarea secțiunii piciorului de susținere din spate și din față:

Apăsați și țineți apăsate ambele butoane.

Rotiți secțiunile de susținere din spate și din față în poziția dorită, 
eliberați ambele butoane până când se fixează în poziție cu un clic.

Scaun de baie pliabil

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
conexe.

Scaun de baie pliabil

Vă rugăm să consultați următoarele imagini aferente.

Îndepărtarea husei scaunului de baie

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
conexe.

Îndepărtarea husei scaunului de baie

Vă rugăm să consultați următoarele imagini aferente.

Asamblarea bazei cu roți

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
aferente. Pentru asamblare, apăsați și țineți 
apăsat butonul de pe tubul subțire, apoi 
introduceți-l în tubul mai mare până când 
butonul iese din orificiul din tubul gros. După ce 
vă asigurați că baza este fixată în siguranță și 
stabilă, este gata de utilizare.

Asamblarea bazei cu roți

Vă rugăm să consultați următoarele imagini aferente. 
Pentru asamblare, apăsați și țineți apăsat butonul de pe 
tubul subțire, apoi introduceți-l în tubul mai mare până 
când butonul iese din orificiul din tubul gros. După ce v-ați 
asigurat că suportul este fixat în siguranță și stabil, acesta 
este gata de utilizare.
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Plierea bazei cu roți

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
conexe.

Plierea bazei cu roți

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
aferente.

Așezarea scaunului de baie pe baza 
cu roți.

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
conexe.

Așezarea scaunului de baie pe 
baza cu roți.

Vă rugăm să consultați următoarele imagini 
aferente.

Roți pivotante

Vă rugăm să consultați următoarele imagini conexe.

Pentru a evita căderile sau rănirile, blocați 
întotdeauna toate roțile atunci când așezați 
sau scoateți utilizatorul.

Roți cu bază cu roți

Vă rugăm să consultați următoarele imagini aferente.

Pentru a evita căderile sau rănirile, blocați întotdeauna toate 

roțile atunci când așezați sau scoateți utilizatorul.
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Așezarea accesoriilor pe scaunul de baie

Vă rugăm să consultați următoarele imagini conexe.

Atașarea accesoriilor la scaunul de baie

Vă rugăm să consultați următoarele imagini aferente.

25 martie [13]



ANEXA C. SIMBOLURI
ANEXA C. SIMBOLURI
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Note
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